11 Maart 2007


Derde Sondag in Lydenstyd

Liturgiese voorstel

Fokusteks:

Jesaja 55:1-9/12
Ander tekste:

Psalm 63:1-8; 1 Korintiërs 10:1-13; Lukas 13:1-9

Inleiding

Die derde Lydensondag staan bekend as oculi (“oë”) na aanleiding van Psalm 25:15. “My oë is altyd op die Here gerig.” Die liturgie wil die gemeente opnuut tot bekering oproep, om op te kyk na God en hulle hele lewe op Hom te rig. Al die tekste lê klem op God se Woord as `n kritiese woord wat tegelyk oordeel en heelmaak, wond en genees. Die simbool van water speel `n belangrike rol in sommige tekste (Jes 55:1; Ps 63:2) en kan mooi in die liturgie benut word. 

God versamel ons voor Hom

Aanvangslied

Lied 442:1, 2 “Gees van God” 

Aanvangswoord 

My gedagtes is nie julle gedagtes nie,

en julle optrede nie soos Myne nie,

sê die Here;

soos die hemel hoër is as die aarde,

so is my optrede verhewe bo julle optrede (Jes 55:8).

 Seëngroet

“Genade en vrede vir julle van God ons Vader en die Here Jesus Christus, deur die werking van die Heilige Gees!”

Wet 

God se Woord is altyd `n kritiese Woord wat oor ons lewe en ook oor die lewe van die kerk oordeel. Kom ons lees 

1 Korintiërs 10:1-10. Hier sien ons hoe God oor sy volk oordeel, maar hulle ook weer in beskerming geneem het.  

Verootmoediging  

Voorganger:
Ek soek U, o  God, my God.

Gemeente:
Ek dors na U, ek smag na U.

Voorganger:
Ek wil by U in die erediens wees.

Gemeente:
Om U self hier te beleef.

Voorganger:
U troue liefde vir my is meer werd as die lewe,

Gemeente:
daarom sal ek U prys.

Voorganger:
Ek sal U my lewe lank loof.

Gemeente:
My hande ophef om u Naam te prys.

Voorganger:
Soos elke keer wanneer ek die goeie dinge wat U vir ons gee, geniet,

Gemeente:
sal ek U roem.

Voorganger:
As ek aan U dink waar ek op my bed lê, oor U peins in die nag, weet ek: 

Gemeente:
U help my altyd.

Voorganger:
Ek bly altyd naby U,

Gemeente:
u hand ondersteun my.

Voorganger:
Die mense wat my ondergang soek,

Gemeente:
mag hulle planne wegsink in die dieptes van die aarde.

Voorganger:
Laat die heersers van die aarde hulle in God verbly.

Gemeente:
Laat elkeen wat op God vertrou hom prys (Ps 63).
Doop/Doopherinnering  

Die doop of doopherinnering kan gebruik word om die gemeente te troos. Die simbool van water kan verbeeldingryk met die tema van dors verbind word. Was die kinders al regtig dors (bv atletiekbyeenkoms)? Vertel vir hulle `n persoonlike storie waar jy baie dors was. God wil die dieper dors in ons lewe les. In beide Psalm 63 en Jesaja 55 nooi God mense wat dors het, om te kom drink van dié water wat ons dors regtig kan les. Die water van die doop is die teken dat God die droogte van die sonde in ons lewe kom breek het.

Toeëiening van genade 

Lied 290 “Dit is my troos”
Diens van die Woord

Gebed by die opening van die Woord

Ons troosryke God,

sonder u Woord wat alles oordeel en beoordeel,

weet ons nie wat ons aan die wêreld het nie.

Sonder u oordeel wat ook oor die kerk gaan,

weet ons nie wat ons aan ons reisgenote

deur die woestyn het nie.

Maar meer nog:

Sonder u oordeel oor elkeen van ons persoonlik,

weet ons ook nie wat ons aan onsself het nie.

Ons dank U dat ons weet wat ons aan U het, O God.

Terwyl ons self so gekompliseerd is, 

het ons die eenvoud leer ken van u liefde, genade en trou.

In die vleesgeworde Woord,

in Hom het U u Woord vir ons gegee

soos `n bruidegom dit gee aan sy bruid. 

Ons dank U dat U so goed is soos u Woord.

Vergewe ons dat ons so dikwels weier 

om U op u Woord te neem.

Ons dank U dat u beloftes in Christus

ondubbelsinnig ja, is.

Daarom kom skuil ons met ons gekompliseerdheid in u eenvoud.

Heilige Gees, Trooster van ons bang gemoed,

oortuig ons tog telkens weer om weg te draai van onsself

en God op sy Woord te neem

deur sy Ja-woord te be-amen. Amen  (uit: Troos in `n Tyd van Vertwyfeling, Flip Theron).
Skriflesing 

Jesaja 55:1-12

Prediking

Diens van die Tafel

Die volgende gebed kan as alternatief vir die formulier of die Groot Nagmaalgebed gebruik word.

Goeie God en Vader van die ligte,

vergewe my my oortredinge!

Vergewe my as ek vandag iets gedoen of gesê het

wat die pyn van ons wêreld vererger.

Vergewe tog my onsimpatieke woorde,

my ongevoelige en selfsugtige dade.

Vergewe die kere toe ek nagelaat het om simpatie te bewys,

die kere toe ek weggedraai het terwyl ek kon help,

waar ek die geleentheid gehad het

om na `n eensame mens te luister,

maar padgegee het met die verskoning: “Ek is so besig.”

Vergewe die kere toe ek emosioneel afgeskakel het

toe iemand sy of haar hartseer of pyn, of angs met my wou deel.

O Here, gee my tog môre en oormôre en elke dag

die begeerte en die vermoë om 

die gety van menslike hartseer en leed

met my klein bydrae te keer,

of dit minstens minder te maak.

Help my om op `n eenvoudige en onopvallende manier 

iets te doen om die hoeveelheid menslike geluk in hierdie wêreld

`n bietjie meer te maak.

Ek vra dit in die Naam van Hom wat aan ons 
die onvergelyklike vreugde gee om verlos te wees

omdat Hy vir ons sonde en swakhede gesterf het,

en selfs die dood oorwin het deur op te staan!

(uit: A Pocket Prayer Book, uitgewer onbekend)

Instellingsverhaal 

1 Korintiërs 11

Instellingswoorde

Uitdeel en gebruik van tekens

Sang

Lied 303 “Eet die brood”; NSG “U het die brood gebreek”

Uitsending

Dankoffers

“Die finansiële krisis in kerke is die wekroep van ‘n groter, dieper probleem – ‘n geestelike probleem in die hart van ons gemeenskap. Die beginpunt is bekering. 

Omdraai, van ons vertroue op onsself, na vertroue op die Here” (Loren Mead).

Gebed

Here, onse God, die offers wat ons bring, is teken daarvan dat ons nie op onsself vertrou nie, maar op U. U is ons lewe!

Slotsang 

Lied 525 “Here, hoe blymoedig” 

Seën 

Die Here seën en beskerm elkeen wat Hom aanroep

Hy verskyn tot hulle redding en is hulle genadig,

Hy verhoor hulle gebede en gee aan hulle vrede!”

PREEKSTUDIE – JESAJA 55:1-9/12

Teks

Perikoopindeling: Die Masoretiese Teks bevat ’n merker vir geslote paragraaf (setûmâ) voor 55:1, 6 en voor 56:1, wat beteken dat 55:1-5 en 6-13 twee eenhede vorm. QIsab het meer sesure, met `n sedêr in die middel van vers 13 (Beuken). Daar is dus verskil oor teksindeling. Resente kommentare verskil nog meer van mekaar. Beuken doen sy indeling op grond van die Masoretiese Teks  (1-5, 6-13); Westermann maak `n verdere verdeling tussen vers 11 en 12; Oswalt laat die verdeling val tussen 7/8 en 11/12; Woord teen die Lig I/1 het 6-13 as preekteks behandel. Daar is goeie gronde om die hele hoofstuk 55 as preekteks te neem, wat in hierdie studie gedoen word.

Die aangesprokenes is feitlik deurgaans “julle”, volgens Beuken diegene vir wie die belofte geld dat hulle in Sion as knegte van die Here (54:17) mag woon. Die uitsondering is “jy” in vers 5 en “hy” (goddelose, slegte mens) in vers 7.  Die enkelvoud “jy” is egter `n kollektiewe vorm van “julle” (dalk `n verwysing na Israel as Kneg van die Here – Oswalt), terwyl die meeste uitleggers reken die “goddelose” is deel van diegene aan wie die beloftes in die teks gemaak word; dus nie `n ander groep nie. 

Die spreker agter die sprekers is God. Die “ek/my” aan die woord in vers 3b-4 en 8-11 is die Here. Vers 6-7 is duidelik profetiese verkondiging. Wie in die res van die hoofstuk aan die woord is of gestel word, is nie so duidelik nie. Volz, en op sy voetspoor, Westermann, raai die uitnodiging (1 tot 3a) is die stem van waterverkopers op die markplein. Begrich raai dit is vrou Wysheid wat `n uitnodiging na haar banket rig. Baltzer toon oortuigend aan dat, in lyn met die voorafgaande gedeeltes, óf die Here (die Bruidegom van Jes 54) óf vrou Sion/Jerusalem aan die woord is. Baltzer kies dan vir laasgenoemde wat as verteenwoordiger van die stad die toekomstige/komende terugkerendes uit die ballingskap na haar ete en daarmee na haarself nooi. Binne hierdie konteks verwys die “waters” na die Gihon-stroom van die nuwe Jerusalem (sien Gen 2:10-14, Op 22:1, 2). Jesaja 41:17-20 gee egter alreeds binne die konteks van Jesaja 40-55 die aanloop tot 55:1, waar die water die katalisator is vir die transformasie van die woestyn: die water wat God gee, omskep nuwe lewe uit die doodsbestaan (vgl 43:20, 44:3; 49:10; 55:12-13). Die woorde in 3a kan alreeds die Here wees wat self die woord oorneem, voordat Hy met sy proklamasie (3b-5) voortgaan. Vers 12-13 is heel moontlik `n profetewoord, vergelykbaar met die oproep tot `n loflied waarmee vyf van die ses ander Deutero-Jesaja-dele eindig – dáár as himnes, hier as profetiese indikatief (Beuken). Die hoofstuk as geheel word ook gehoor as verskillende stemme binne die erediens (liturgie). Baltzer noem dit “Festival of the Pilgrimage to the Holy City”.

1.  Die eerste woord in vers 1 (Heb hôy) is in die klaaglied-genre die aanhef tot die klag; dis begrafnistaal. Die positiewe konteks het vertalers (LXX; 1983 Afr) egter “gedwing” om dit onvertaald te laat. Die herhalende “en kom, koop . . .” in 1b is uitgelaat in 1Q-Jesa, LXX en die Siriese vertaling. Dit maak egter geen verskil in die betekenis van die sin nie, sodat die Masoretiese lesing liewer behou moet word, omdat ons hier met poësie te doen het, waar herhaling `n beklemtonende funksie het.  

2.  Beuken wys daarop dat 2a in die middel van `n chiasme (1-3) staan: Midde-in die uitnodiging van kostelose oorvloed (1, 2b-3) word die verwytende vraag na die sin van erge armoede en ellende geuiter. “Waarom?” kom slegs hier en in 40:27 voor. Dit is die sleutelwoord vir Israel se klag teenoor God (vgl die “Waarom?” van die klaagpsalms). Net so onsinnig soos Israel se klag tóé (in 40:27) was, is dit nou. Dis totaal onsinnig om peperduur lewensvoldoening te soek deur middele wat in werklikheid niks werd is nie en wat uitloop op nie-brood en geen-versadiging letterlik ten koste van jou lewe – terwyl jy omring word deur die uitnodiging tot die ware, oorvloedige lewe. Dit is egter nie net onsinnig nie, maar goddeloos: die nie-brood is `n weerklank van die “nie”, “geen” en “niks” waarmee die afgode en hulle makers/aanbidders getipeer word (vgl 41:24, 29; 44:9). Daarom is die oproep tot bekering aan die goddelose in vers 7 `n integrale deel van die teks. God roep mense op vanuit die nihilistiese (nul, niks, nietige) wêreld na sy goeie en ryke gawes. tôb (die goeie) en dešen (vettigheid) is die gawes van die beloofde land, vir diegene wat “in gehoorsaamheid” as volk van God leef (vgl Deut 28:11, Jes 30:23v; dešen = Deut 31:20; Jes 25:6). Hierdie woorde is  verbondsterminologie – wat ook impliseer dat die verbondsvloek van “vergeefse moeite” (2) rus op dié wat nie na God se verbondswoorde luister en dit gehoorsaam nie (vgl Lev 26:26, Deut 28:38). Binne hierdie konteks is lewe gelyk aan luister na God (se woord) en prakties daarvolgens lewe (hlk, letterlik “loop”, “gaan” of “kom” – hlk is later veral in kultiese sin gebruik vir die gaan na die tempel).  

3.  Vers 3b-5 vorm binne die hoofstuk `n eenheid; daar kan wel `n wisseling van sprekers wees tussen 4 en 5. Dit is moeilik om die verband tussen die sinne presies te bepaal. Die saak waaroor dit gaan, is duidelik: die voortgang of nuwe begin van God se “ewige” verbond met Dawid (vgl 2 Sam 7:8-16;23:5; 1 Kon 8:23-26). Die Hebreeuse teks hasdê dawîd (hanne’emanîm) kan óf `n subjektiewe genitief wees – die verbondstrou deur Dawid gedemonstreer; óf `n objektiewe genitief – die verbondstrou teenoor Dawid gedemonstreer. Laasgenoemde impliseer: Die Here hou die verbond getrou in stand, terwyl eersgenoemde impliseer dat die foute van Dawid se opvolgers nie Dawid se meriete kanselleer nie (Baltzer). Die waarborg van die Dawidiese dinastie was teologies begrond in God se belofte dat hierdie koningshuis nooit sal ophou regeer nie. Die skielike, dramatiese en totale beëindiging van hierdie bewind in ongeveer 587 vC deur die Babiloniërs was `n geestelike tsoenami wat die Judeërs diepgrondig laat twyfel het in God en sy verbondsbeloftes. Psalm 89 is `n voorbeeld van `n gemeenskapsklaaglied oor die verbreking van die verbond met Dawid. Pessimisme, selfs nihilisme, het ingetree, soos dit na vore kom in onder andere die boek Klaaglied. Twee verskillende nuwe geloofsverwagtinge waardeur God se verbondstrou vertrou word (en wat nie waterdig van mekaar geskei kan word nie), word in hierdie tyd gebore: (i) Uit die afgekapte “stomp van Isaï” gaan `n nuwe, hoewel aanvanklik brose “takkie” (koning) uitspruit (Jes 11); die Dawidsverbond bly onveranderd van krag; die ballingskap is net `n tydelike depressie. Daar sal weer `n Dawidskoning iewers in die toekoms heers. (ii) Die ou verbond met Dawid ondergaan `n transformasie; wat God aan Dawid (ook Noag en Moses?) toegesê het, sê Hy nou aan die hele volk toe; die koning word nou in die volk beliggaam (Baltzer, op voetspoor van Eissfeldt – deur Blenkinsopp afgewys – die Dawidsverbond word “gedemokratiseer”; met elke man en vrou gesluit).  

Daarom (3b) word die sluiting van die “ewige verbond” (lees: Dawidsverbond) met “julle” in dieselfde lyn genoem as die “troue liefde; bestendige genadebewyse” van (= vanaf of aan) Dawid. Dit is `n direkte weerspreking van die klag dat die Here sy verbond met Dawid verbreek het; dat sy verbondseën in `n vloek verander het, wat besig is om die hele volk te affekteer en infekteer totdat almal `n woestyn (honger en dors) dood sterf. Die teendeel is waar: “Ik sluit met jullie een eeuwigdurend verbond, als ‘bevestiging’ van mijn liefde voor David” (Nieuwe Nederlandse Vertaling). In werklikheid praat die teks nie van die “sluit” van die verbond (met stipulasies wat deur die partye gehou moet word) nie, maar ékretâ lakém berît ‘ôlam = “Ek wil vir julle `n ewige verbond vasstel.” Die Here skenk aan Israel `n verbond, as deel van die betroubare genadebewyse aan Dawid (Beuken). 

4.  Van nou af (4-5) sal Dawid se funksies blykbaar deur die hele Israel uitgevoer word. Op hierdie punt huiwer die teks egter om eksplisiet te wees. Daar is `n duidelike dubbelsinnigheid, twee teenoorstaande verklarings van die teks wat in spanning met mekaar staan, en waar kommentators nie `n keuse behoort te maak nie, omdat die teks die dubbel-sinnigheid wil behou (Baltzer stem met Beuken hieroor saam). Genoemde dubbelsinnigheid of twee verklaringsmoontlikhede lê in die woorde waarmee Dawid gedefinieer word, naamlik nagîd en meşawê. Baltzer noem dat nagîd nie net `n leier is wat deur die Here aangestel is nie, maar dat in die Dawidspsalms n-g-d in die hif’il vorm `n algemene term is waardeur die psalmis te kenne gee dat hy God se lof en/of dade verkondig/dit proklameer/daarvan getuig (vgl Ps 22:31; 38:19; 40:6, 51:17; 142:3; 145:6). Baltzer vra aldus: “Is David not only ‘the one proclaimed’ (die leier, regeerder – CWR) but also the one who proclaims? Is proclaiming, to make known (ngd Hiphil), now suppose to be the task of the whole Israel, too? . . . is David a commander (meşawê), or has he passed on Yahweh’s commandments, a task that now has to be fulfilled by Israel as a whole?” (mişwâ, net met ander vokale as meşawê, is “gebod”; dus Dawid as die een wat God se gebod gee (1953-vertaling): gebieder – CWR.)  Baltzer meen dat hier weer `n bedoelde dubbelsinnigheid aanwesig is waartussen nie gekies moet word asof een waar en die ander vals is nie. Die twee betekenisse verteenwoordig moontlik twee “teologieë” wat heeltyd in debat met mekaar verkeer.  

5.  Vers 5 is moontlik die woorde van `n spreker wat die goddelike uitspraak in vers 4 interpreteer en toepas (daarom die herhaalde hên . . . hên – Baltzer). Die effek wat die verbrede Dawidsverbond op die volk sal hê, word uitgespel; God se seën word omvorm (Westermann). Waar seën vroeër getalletoename en/óf oorwinning oor die vyand beteken het, word dit nou groei, deurdat die vyande van die verlede nou na Israel hardloop om op `n manier (wat die teks nie uitspel nie) deel van die Godsvolk te word, omrede die Here Israel se Verbondsgod is (“Jahwe jou God” = verbondstaal; konteks wys op ‘n verbond sonder voorwaardes) en Israel “kroon”. Israel sal (soos Dawid) oor die nasies regeer en/of as agent (of: regent) dien vir die Here se regering oor die nasies. Op hierdie manier word Israel op totaal ander wyse getuie van God tussen die nasies (vgl 44:5; 45:20-25 – Westermann). 

6.  Vers 6 (na die Masoretiese geslote paragraaf, setûmâ) lei `n nuwe onderafdeling in die vorm van `n profetiese oproep in – die laaste Masoretiese perikoop in Deutero-Jesaja (Westermann: 6-11 mag epiloog genoem word, in aansluiting by 40:8 getiteld “my woord”). “Soek die Here” (d-r-š YHWH) was `n oproep om in die tempel te gaan offer en aanbid (Deut 12:5; Amos 5:4v; Ps 22:27; 24:6; 34:11). Vir die profete is “die Here soek” gelyk aan die doen van geregtigheid wat gepreek word (Jes 9:12; 30:1). Dit kan ook doodeenvoudig beteken om vir die Here te kies, dikwels deur bekering (Deut 4:29). In `n ander groep tekste is dit die term vir pelgrimstog; die ooreenkomste met Jeremia 29:12-14 is opvallend. “. . . by means of a few catchwords, DtIsa is introducing whole complexes of tradition. It could even be that he is pointing to particular texts” (Baltzer). In ieder geval is drš YHWH ‘n geykte term met die konnotasie van `n berouvolle gaan na God.

7.  Die voorsetsel be in behimmaş’ô/ bihyôtô qarôb het tegelyk temporele (wanneer, terwyl) en kousale (omdat, omrede) betekenis. Dit sou (vlg Beuken) die beste vertaal kan word met “nu” (noudat). “Dat YHWH zich laat vinden, is . . . werkelijkheid van dit ogenblik” (Beuken).  behimmaş’ô (nif’al inf van ş-m-> + 3ml ekv prenominal suffiks), met name die werkwoordswortel, het moontlik `n sleutelrol vervul in die onthou van die teks (ş-m-> , m-ş->, y--ş->). Teologies is dit ook `n sleutelwoord: die Here is nie soos die afgode `n onbereikbare en onvindbare nonentiteit nie; Hy is te vinde, laat Hom vind, is dáár vír wie Hom ook al soek. Op grond van God se bereidheid tot bereikbaarheid, word die oproep in vers 7 gemaak. 

Die goddelose (raša) is in Jesaja 40-55 diegene wat die uittog uit Babel nie wil onderneem nie (48:22), teenstanders van die nuwe Sion (54:17) en van die Kneg van die Here (50:9; 53:9). Dus die teenstanders van God se heilsplan, nie soseer omdat hulle twyfel nie, maar dit afwys. Sulke mense word buite aangetref, maar in Jesaja 40-55 veral binne Israel. Die “bekeer” (šûv) is binne die konteks `n terugkeer vanaf Babel deur die woestyn, na Sion – saam met die Here wat na Sion terugkeer (52:8). Die vraag bly of die bannelinge met Hóm saam terugkeer; in die woorde van Breuggemann “tuis kom”.

Baltzer wat Jesaja 55 sien as pelgrimsliturgie, wys daarop dat (vlg `n studie van Koch) vermaning sy plek het in die ingang/toetrede/introïtus-liturgie. Voordat tempelgangers in die heiligdom toegelaat is, is standpunt ingeneem teen enige regverdiging van die najaag van profyt; dus ekonomiese en sosiale onreg (vgl Ps 15, 24; Jes 33). Hierdie kategorie oortreders (rašâ // ‘awen) mag, vanweë die Here se vergifnis, ook deel wees van die aanbiddende gemeente. S-l-h (vergewe) is `n kultiese term; vryskelding op grond van offers wat gebring is. In hierdie geval, waar offers nie moontlik is nie, is die kwytskelding `n daad van die Here se “vrye guns alleen” (sien Jer 31 en 33:8). Binne die lesing van Jesaja 52-55 is dit natuurlik duidelik dat die kneg van die Here die offerlam was. Die bekering/terugkeer na die Here moet nie gelees word as `n prestasie of selfs voorwaarde vir God se vergifnis nie (die 1983-AV wek hierdie indruk); terugkeer na God is die (enigste) weg waarlangs lewe binne die ruimte van ontfermende kwytskelding moontlik en ervaarbaar word. 

8.  Vers 8 en volgende verse sluit direk aan by 7. Dit kan verstaan word as motivering vir Gods ontferming en vergewing, ook as motivering vir die oproep dat die goddelose sy weg/gedagtes moet opgee – en wel in die vorm van `n kragtige weerlegging van wat hom daarvan weerhou (Beuken erken net die laaste motivering; die twee hang egter met mekaar saam). “The decisive point is that Yahweh ‘settles accounts’ in a different way, when he permits repentance and has compassion” (Baltzer; vgl Jer 29:14 en Eseg 18:3-32). Mahšibâ is die manier van dink en beplan; die term het spesiale betekenis in die konteks van priesterlike offer-terminologie: die “besluit” van die priester of die offer aanvaarbaar is of nie, en daarmee saam vergifnis of nie (vgl Lev 7:18; 17:4; Num 1:27). God besluit en doen op ander gronde en maniere as dié van mense (wat hulle ou posisies bly handhaaf, hetsy die goddelose, hetsy mense wat God se aanbod aan die goddelose kritiseer). Die chiasme in 8 plaas God se gedagte en weg in die omsluitende posisie. Die gang van die wêreldgebeure volgens God se ontwerp is allesomvattend. 

9.  Vers 8 en 9 korrespondeer amper woord vir woord. Die afsluitingsformule vir `n goddelike uitspraak (“sê die Here” – ne>ûm YHWH) tussen die twee verse moet ons die verskille tussen 8 en 9 laat sien. Eersgenoemde los die skuldprobleem (6-7) met Goddelike gesag op; 9 begin met óf `n redegewende kî (want), wat 8 en 9 aanmekaarverbind óf `n emfatiese (of “endorsing”) kî, wat `n nuwe gedeelte inlei – die argument in 10-11, en vertaal kan word met “Ja!/Waarlik!/Verseker!” Myns insiens is daar `n breuk tussen 6-8 en 9-11, maar ook `n voortgang in argumentasie: Die oorkoepelende tema is die Here se planne en gedagtes, soos bemiddel deur sy woord (9-11).  

10.  Vers 9 druk `n volstrekte teenstelling uit tussen hemel en aarde, en daarmee tussen menslike verwagting (beplanning, redenasie) en goddelike beskikking (beplanning, redenasie) (vgl Beuken). So oneindig hoog as die hemel bo die aarde is so is God se werk en denke bo dié van die mens. Sodat die mens iets hiervan kan verstaan, word die werking daarvan vergelyk met die gewaarborgde effek wat reën en sneeu op die natuur het: Dit keer eers terug hemel toe nadat dit nuwe lewe geskep het. (Daarom moet kî ‘im in 10 vertaal word met “voordat/sonder om eers . . .” = Nieuwe Ned, en nie die teenstellende “maar” soos in die Afrikaanse vertalings nie.) Net so is Gods woord (die medium van sy denke en optrede) gewaarborg – in teenstelling met menslike verwagtinge oor die effektiwiteit daarvan. In die teks klink iets van die Here se koningskap; as koning stuur hy sy bode (woord) uit wat nie terugkeer voordat hy die taak van sy opdraggewer suksesvol uitgevoer het nie. Die woord oorbrug daarmee die onoorbrugbare afstand tussen hemel en aarde, tussen God en mens. Beuken stel dit so: Van sy kant verbreek die Here die stilte, die afstand tussen God en mens, soos die afstand tussen hemel en aarde, waarteenoor ons hulpeloos staan. Dabar het ‘n dubbele betekenis: teks(woord), wat ook kan beteken boekrol, en “gebeurtenis”. Daarom verbind Baltzer die “woord” aan Deutero-Jesaja se interpretasie van die tekste van die Tora, Profete en Psalms, om die trefkrag van Gods woord aan te dui. Beuken lê weer klem op die koms van die woord as gebeurtenis. Volgens hom sou dit beter wees om te vertaal: “so werk my woord wat uit my mond uitgaan . . .” Die leweskeppende woord van God (40:5, 8), soos in die Skrif vasgelê en nuut gelees en vertolk deur die profeet, kom op misterieuse wyse direk vanuit die mond van die Spreker, die Bron van die lewe.  

Soos aangetoon, is “uitgaan” (y-ş->) die derde sleutelwoord in die hoofstuk ná ş-m->  en m-ş->, moontlik ter wille van memorisering van die teks. Dit word in ander vorm herhaal in 12-13 (“julle sal uitgaan . . .”).  

11.  Vers 12-13 kan met reg verstaan word as inhoud van hierdie Goddelike woord, as beskrywing van wat Gods woord sal uitrig. Die inleidende kî is dus emfaties, “waarlik!/“Ja!”. In hierdie nuwe uittog staan vreugde letterlik voorop. Baltzer wys op Deutero-Jesaja se behendigheid om die teks op verskillende vlakke te laat praat: eksodus, transformasie van natuur, Soli Deo Gloria. Baltzer sien 12-13 as die slot van `n liturgiese drama; die wegsending. Die mense wat uitgaan, verteenwoordig die eksodus, uit Egipte, uit Babel (Babel word nie by name genoem nie), na `n nuwe begin NOU. Die herhaalde ‘alah in 13 (bome wat opkom, letterlik: opgaan) is moontlik `n sinspeling op die pelgrimstog (opgaan na die nuwe Jerusalem). Die Hadas (mirteboom) wat opgaan in die dissel se plek, is baie moontlik `n woordspel wat simbolies in bruilofsfeeste aanwesig was: die bruid (iššâ hadasâ = nuwe vrou) het `n krans gedra van mirtetakkies.  Vers 12-13a bevat dus elemente van die eksodus, die pelrimstog en die bruilofsfees – alles ervaringe en gebeurtenisse van die definitiewe begin van `n vreugdevolle nuwe gemeenskapslewe. Dit is trouens nie vreemd by die profete dat eksodus, pelgrimstog en bruilof met mekaar vermeng word nie, en sluit goed aan by Jesaja 54 en voorafgaande gedeeltes oor Sion as vrou. Oor die bome wat hande klap, merk Baltzer op: “The text in 13a can be compared with the artisan scene in the prologue, 40:18-20. Its purpose is to amuse also at the end.”

In vers 13b is `n teksvariasie: 1Q-Jesa en LXX ruil lešêm en le>ôt om. Daar is nie nog voorbeelde in die Ou Testament van tekens wat uitgewis word nie, maar wel verskeie voorbeelde van name wat uitgewis word of is. Naamloosheid is in Jesaja hoog aan die orde. (Sag 13:2 dui daarop dat die afsny van `n naam `n aspek is in die dispuut met die afgode.) Genoemde lesing is dus verkieslik: Dit wat die woord uitrig (12-13a), is `n teken van die Here (se bestaan en werksaamheid), van sy ewige Naam wat nooit uitgewis (kan) word nie. Die twee aspekte van “naam” kom hier saam: die roem wat Hy met niemand deel nie omdat Hy uniek is (42:8; 48:9; 52:5) en die waarborg van beskerming waarmee Hy Israel omring (43:7; 48:1; 50:10; 52:6).

Konteks

Die Targoem (Aramese vertaling) verstaan die teks as aansporing om te luister na die Tora (wet van God) en daardeur die ware lewe te verwerf. Die Tora is natuurlik God se verbondswoorde (in samehang met 3). Die kragdadige werking van Gods woord mag die hoogtepunt van hierdie hoofstuk wees – vir sommige selfs van Jesaja 40-55. Die hoop op Israel se terugkeer berus nie op religieuse optimisme nie, maar op die onstuitbare krag van Gods woord (Beuken). 

Dit word vandag algemeen aanvaar dat Jesaja 55 die afsluiting is van Deutero-Jesaja (40-55) wat gedateer moet word in die tyd net voor Israel (Juda) se terugkeer uit die Babiloniese ballingskap in 538 vC. Vele ooreenkomste met die inleiding (Jes 40) word onderskei: vergifnis – 40:2 // 55:7; eksodus (uittog) – 40:3, 4 // 55:12; die Here se koninklike heerlikheid (glorie) – 40:5 // 55:5; die trefkrag van Gods Woord – 40:8 // 55:10-11. Hoofstuk 55 is ook nou verbonde aan die voorafgaande hoofstuk (Westermann). Beuken gaan verder terug, en beskou Jesaja 53-55 as epiloog van 40-55; die oproepe en beloftes in Jesaja 55 berus (dus) volgens Oswalt op die werk van die Kneg van die Here (Jes 52-53): dis volgens hom ten diepste `n oproep om die sondeoffer van die Kneg te aanvaar.  

Plekname is opvallend afwesig: Babel word slegs in 52:11 genoem as vertrekpunt van die uittog. Die bedoeling is dus nie dat dit (soos in NAV) in-vertaal moet word in vers 12 nie, maar verstaan word as die plek waaraan mense verkeerdelik geheg is, waaruit hulle terugkeer – altyd weer, elke keer wanneer hulle opnuut opgeroep word (“de nooit voltooide terugkeer” – Beuken). Die terugkeer is vanuit die konteks van 40-55 na die nuwe Sion/Jerusalem binne-in die land van belofte, met sy oorvloedige lewe. Tog word die Godstad nie by name genoem nie, want “die anonimiteit van land en stad is diensbaar aan die behoefte van die profesie om duidelik te stel dat alles nog verwerklik moet word en wel volgens `n ontwerp wat nie saamval met histories-geografies bekende gestaltes van die land, hierdie stad en haar volk nie. Trouens, hierdie anonimiteit het tot gevolg dat alle aandag val op die Een wat deur sy teenwoordigheid die plek van die heil bepaal: die Here” (Beuken).
Hoewel dus rekening gehou moet word met die laatballingskap-datering van hierdie hoofstukke, praat die teks nie met `n histories bepaalde groep oor `n destyds eenmalige gebeurtenis nie. Die teks self slaan die brug na alle geslagte wat op pad moet wees na God. Die volgende aanhalings uit Brueggemann is verhelderend:

 “The promises are not available to us or effective for us while we are people who cling to the old city and to old organizations of reality. To use the poetry of homecoming without the prior literature of exile is an offer of cheap grace. It is important that the ‘new thing’ of 2 Isaiah comes after a long season of exilic discontent. The pulpit – the speech practice of the church – is the place for imaginative speech that does not conform to the economic interests, moral limits, or epistemological convictions of the dominant culture. Such speech is not imperative or exhortative or coercive. It tells no one what to do, but redescribes the world so that Babylon, which looked so benign, is now seen as exile, so that Palestine, which was loved and lost, now looks like home, so that we who looked like docile slaves are on our way rejoicing. The central task of ministry is the formation of a community with an alternative, liberated imagination that has the courage and the freedom to act in a different vision and a different perception of reality . . . It is the interaction of remembered text and present pain that form the matrix out of which comes new speech. It is clear that 2 Isaiah’s poetry is precisely such an interaction of text and pain. This speech invites Israel to eat different bread (55:1-3), not the bread of the Herodians and the Pharisees (Mark 8:15), not the bread of the empire (cf. Dan 1) which does not nourish, but new free bread.”

`n Preek uit Jesaja 55 in Lydenstyd moet in ag neem dat die kerk in hierdie tyd fokus op menslike broosheid, sonde, en ellende en nood, en op God se oordeel en genade oor sulke mense. In die kruis kom albei bymekaar. Die teks van Jesaja 55 het verskeie aanknopingspunte:

1.  Jesaja 55:1 en verder is `n uitnodiging aan hongeriges en dorstiges, ellendiges – spesifiek in `n ballingskapsituasie – tot die ware, oorvloedige lewe.  

2.  Die teks onderstreep die niksseggendheid, nietigheid, leegheid van menslike soeke na sin, met NIE-brood, NIE-geld, NIE-versadiging, en andersyds God se vrye genade van absolute waarde wat gekoop word SONDER geld of prys. 

3.  Die aangesprokenes se onderliggende krisis is blykbaar dat hulle nie meer kan glo dat God sy ewige (onvoorwaardelike) verbond (met Dawid) hou nie. God se uitnodiging is egter juis gemik, gekonsentreer op die vernuwing en/of voortsetting van hierdie verbond met die geroepenes. 

4.  Die ellende wat die ballinge verduur onder die hiel van die nasies, sal omgekeer word: Die nasies sal gewillig en gretig deel word van God se verbondsvolk.

5.  Die sondaars word nie by hierdie uitnodiging verbygegaan nie, maar opgeroep tot bekering (= deel word van hulle wat na God en sy Stad op pad is).

6.  God se denke, planne en uitvoering daarvan – sy heilshandelinge met die wêreld – is totaal anders as mense se idees en doen en late. Dit is egter in sy vreemdheid totaal effektief, en verander alle ellende in uiteindelike vreugde.

Preekvoorstel

Vir wie se ore is die oproep “Kom na die waters . . .”?  Sommige verklaarders meen dis die stemme van waterverkopers op die markplein. Dit kan wees. Ander sê dis mevrou Wysheid wat haar studente oproep tot die goeie lewe. Dit kan wees. `n Vrye Aramese vertaling (reeds voor Jesus se tyd) het gesê dis `n rabbi wat die godsdienstige Jode oproep om die Tora, die wet, in te drink en so waarlik te lewe. Die Tora is God se verbondswoorde en daarom is dit ook nie `n ongeldige verklaring nie. Ek hoor egter in die Hebreeuse teks `n sleutelwoord (sleutelnoot – key note): hoj. In Afrikaans het of hoor ons dit nie. Ons is woordeloos. Ons hoor net snikke. Want hoj is begrafnistaal; sugte omgesit in `n smart- uitroep; die aanhef van `n klaaglied. So begin Jesaja 55 – in die begraafplaas, by of naby die graf. Dis die woord waarmee die voorloper van die begrafnisstoet sy klaaglied insit. Vir mense wat verlies gely het en verlore voel. Gebroke mense. Mense met `n leë kol op die maag omdat hulle nie kon of wou eet of drink nie. Oorspronklik mense in ballingskap, wat gevoel het dis hulle begraafplaas (vgl Eseg 36). Die voorloper in die stoet draai egter weg, lei die mense van die graf na die banketsaal: “Kom, eet en drink . . . alles verniet, oorvloedig . . .” Waarom hier by die grafte voortgaan met `n begrafnislewe? Waarom al julle geld uitgee aan die gemorskos wat ten duurste hier in die begraafplaas verkoop word? Dit kan mos nie versadig nie . . . Waarom die blomme koop wat julle weet van die grafte af gesteel is?  Dis mos nie reg of eg nie . . . En julle daar eenkant, wat van die grafte af steel, wat mense se nood uitbuit: Kom saam, wees deel . . . 
Hierdie voorloper en voorsanger praat namens God. As ons nie regtig treur nie omdat ons dink dit gaan met ons goed, verstaan ons hom nie. Erger nog: hoor ons dis net nog `n lekker verniet “party” waarna ons uitgenooi word. As ons nie gesteelde blomme of tjips by die begraafplaas se hekke koop nie, is sy uitnodiging aan diegene wat dit wel doen en sommer saamsteel, onaanvaarbaar. Hulle hoort mos nie by die onthaal nie! 

As u op geen manier deel is van mense wat verlies gely het nie en nog nooit iemand anders verlies laat ly het nie; as u nog nooit ernstige twyfel in die Here en sy beloftes gehad het nie; as u alreeds ten volle aangeland het in die spreekwoordelike land van melk en heuning, dan is hierdie gedeelte natuurlik nie vir u geskryf nie. Want hierdie is ‘n troosboek vir verlorenes en verloorders en verlieslyers. God roep ellendiges en sondaars na `n nuwe plek: sy nuwe Stad in sy herstelde paradys. Daar is net een manier om daar te kom: deur ons ore. Deur te luister na sy stem, sy woord, na God self. Want die woord (met toepassing op lydenstyd en die lydens- en kruisverhaal) vertel ons van God se binnekant: hoe Hy voel en dink, wat Hy beplan; hoe dit ons verstand te bowe gaan. Laat ons besef waar ons regtig is en regtig moet heen. Roep ons om saam te gaan (selfs as dit omdraai, bekering, moet inhou) na God se nuwe wêreld. 

As ons nie bereid is om regtig te luister nie, sal ons God al meer wantrou, ignoreer en afskryf. Want daar is baie stemme wat vir ons sê daar is nie `n God of `n ander wêreld nie. Ons moet ons eie lewe tot elke prys máák. Moenie daardie stemme glo nie al klink hulle reg. Glo die Voorloper na die Beloofde Land, die Begrafnissanger met sy invals-hoj, sy kruiswoord, ons kruiswoord, ons “My God, my God, waarom het U my verlaat? . . . Ek het dors . .”. Vereenselwig jou in hierdie tyd opnuut met die uitnodiging tot die nuwe lewe wat juis begin met pyn.
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